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PROPOSALS SUBMITTED BY THE BOARD OF INTERNATIONAL 
INNER WHEEL 
 
1) To ratify the following changes adopted into the Constitution at the 
2010 Governing Body Meeting held on 3rd, 4th, 5th October 
in Mumbai. 
 
A Resolution for formation of Company 
 
On page 13 after TRUSTEES 4 
Insert :- 
“The Governing Body has the power to incorporate a company limited 
by guarantee on behalf of the International Inner Wheel solely to hold 
property and any other relevant investments or assets including without 
limitation government bonds and mutual securities as determined by the 
Governing Body from time to time. Investments of a speculative nature 
are not permitted”. 
 
Motivation: 

The Governing Body wished to purchase an office property, which is far 
more cost effective than our current headquarter offices. As International 
Inner Wheel is an unincorporated Association, it cannot hold property 
itself, therefore a company needed to be incorporated to hold such 
property. 
 
The Governing Body agreed unanimously, that it is in the best interests 
of the Association and its members to incorporate a Company, and for 
that Company to hold any such property and other relevant investments. 
At present, we cannot make any investments. If we form a Company, 
the added advantage is that we would be permitted to make 
investments. As interest rates on savings are low at present, if we could 
invest our reserves in alternative ways they could grow, rather than 
diminish in value. It is also realised that we need to take precautions so 
that nobody can make unsafe investments and jeopardize the IIW funds. 
 
B. Resolution for purchase of Property 
 
At the Governing Body meeting of International Inner Wheel held on 3rd, 
4th, 5th October 2010 in Mumbai it was agreed to the purchase of Suite 
2.3, 20, Market Street, Altrincham by International Inner Wheel for 
£245,000.00 plus VAT in the name of the Company ʻInternational Inner 
Wheelʼ. 
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PROPOSTE PRESENTATE DALL’ORGANO DIRETTIVO DELL’ 
INTERNATIONAL INNER WHEEL 
 
 1) Ratificare le seguenti modifiche allo Statuto approvate nel corso della 
riunione dell’Organo Direttivo del 3, 4, 5 Ottobre 2010 a Mumbai 
 
A   Risoluzione per la costituzione di una Società 
 
A pagina 13 dopo:  4. Gli Amministratori Fiduciari 
Inserire: 
“L’Organo Direttivo ha il potere di costituire una società a responsabilità limitata 
a nome dell’International Inner Wheel all’unico scopo di acquistare delle 
proprietà immobiliari ed altri correlati investimenti o beni patrimoniali inclusi 
senza limitazioni obbligazioni di stato e titoli, secondo le decisioni prese di volta 
in volta dall’Organo Direttivo. Gli investimenti a carattere speculativo non sono 
consentiti.” 
 
Motivazione: 
L’Organo Direttivo vorrebbe acquistare una proprietà immobiliare per gli uffici, 
che avrebbero così nel tempo un costo effettivo inferiore a quello degli attuali 
uffici della sede sociale. Dal momento che l’International Inner Wheel è una 
associazione senza personalità giuridica, non può possedere beni a suo nome, 
pertanto è necessario costituire una Società per diventare propritari. 
 
L’Organo Direttivo ha deciso all’unanimità, nell’interesse dell’Associazione e dei 
suoi membri, di costituire una Società che possa acquistare un bene 
immobiliare e fare altri investimenti giustificati. 
Allo stato attuale non possiamo fare degli investimenti. Se si costituisce una 
Società, l’ulteriore vantaggio sta nel fatto che saremo autorizzati a fare degli 
investimenti. Poiché i tassi di interesse sui depositi attualmente sono bassi, se 
potessimo investire in altro modo le nostre riserve di capitale esse potrebbero 
acquistare valore piuttosto che perderlo. È stato anche deciso che dobbiamo 
prendere delle precauzioni affinché nessuno possa fare degli investimenti a 
rischio e mettere in pericolo i fondi dell’I.I.W. 
 
B  Risoluzione per l’acquisto di una proprietà immobiliare 
 
Nella riunione dell’Organo Direttivo dell’International Inner Wheel che si è 
tenuta il 3, 4 e 5 Ottobre 2010 a Mumbai è stato deciso l’acquisto della Suite 
2.3 sita in 20, Market Street, Altrincham, da parte dell’International Inner Wheel 
per £ 245 000.00 più VAT, a nome della Società “International Inner Wheel”. 
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C. Resolution to clarify that only District Committees with a National 
Governing Body are able to nominate for the offices of President, 
Vice-President and Treasurer 
Page 6 
2. The Governing Body is to be elected as follows 
A. Officers 
a) President 
Nominations 
Delete the paragraph 
Insert :- A District Committee of a National Governing Body may nominate 
a member suitably qualified for the position of President. Members may 
accept nominations only from the District Committees of the National 
Governing Body of which they are members 
b)Vice-President 
Nominations 
Delete the paragraph 
Insert:- A District Committee of a National Governing Body may nominate a 
member suitably qualified for the office of Vice-President. Members may 
accept nomination only from District Committees of the National Governing 
Body of which they are members. 
c) Treasurer 
Nominations 
Delete the paragraph 
Insert:- A District Committee of a National Governing Body may nominate a 
member suitably qualified for the office of Treasurer. Members may accept 
nomination only from District Committees of the National Governing Body 
of which they are members 
 
D Resolution to invite distinguished personalities as Honorary 
members 
 
Pg.4 
C. Honorary membership 
 
Insert after line 2 . 
International Inner Wheel and National Governing Bodies may also invite a 
distinguished person whom they wish to honour to become an Honorary 
member. 
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C.  Risoluzione per precisare che solo i Comitati di Distretto con Organo 
Direttivo Nazionale possono presentare delle candidature per le cariche di 
Presidente, Vice Presidente e Tesoriere 
Pagina 6 
2. L’Organo Direttivo deve essere eletto come segue 
A. Officer 
a) Presidente 
Candidature 
Cancellare il paragrafo 
Inserire:  
Ogni Comitato di Distretto con Organo Direttivo Nazionale può presentare la 
candidatura di una socia in possesso dei requisiti richiesti per la carica di 
Presidente. 
Le Socie potranno accettare la propria candidatura soltanto dai Comitati di 
Distretto dell’Organo Direttivo Nazionale di appartenenza. 
b) Vice Presidente 
Candidature 
Cancellare il paragrafo 
Inserire:  
Ogni Comitato di Distretto con Organo Direttivo Nazionale può presentare la 
candidatura di una socia in possesso dei requisiti richiesti per la carica di Vice 
Presidente. 
Le Socie potranno accettare la propria candidatura soltanto dai Comitati di 
Distretto dell’Organo Direttivo Nazionale di appartenenza. 
c) Tesoriere 
Candidature 
Cancellare il paragrafo 
Inserire:  
Ogni Comitato di Distretto con Organo Direttivo Nazionale può presentare la 
candidatura di una socia in possesso dei requisiti richiesti per la carica di 
Tesoriere. Le Socie potranno accettare la propria candidatura soltanto dai 
Comitati di Distretto dell’Organo Direttivo Nazionale di appartenenza. 
 
D  Risoluzione per invitare personalità eminenti quali Socie Onorarie 
 
Pagina 4 
C. Socia Onoraria 
Inserire, dopo riga 2: 
Anche l’International Inner Wheel e l’Organo Direttivo Nazionale possono 
invitare una personalità eminente cui desiderano rendere onore nominandola 
Socia Onoraria. 
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PROPOSALS FROM THE GOVERNING BODY FOR CONVENTION 2012 
 

PROPOSAL 1 
 
Standardise the nomenclature in all parts of the Constitution:- 
 
Where the term ʻNATIONAL BODYʼ is written – change to 
ʻNATIONAL GOVERNING BODYʼ. 
 
Motivation: 

National Governing Body and National Body terminology is used 
inconsistently in the Constitution & Handbook 2009. Based on the basic 
rule (page1) International Inner Wheel shall have a standard 
nomenclature. It is suggested that the term National Governing Body is 
the correct terminology. A National Governing Body has a structure and 
is a recognised term. We therefore need to correct the omission of the 
word “Governing” in many places. 
 

PROPOSAL 2 
 
Rename ʻInternational Inner Wheel” as ʻINNER WHEEL 
INTERNATIONALʼ 
 
Motivation: 
To give Inner Wheel instant ʻbrand recallʼ, to be in line with most other 
international organisations which use their organisational name as the 
primary focus for recognition. To modernise the image of Inner Wheel 
internationally. 
 

PROPOSAL 3 
 
Page 2. 
MEMBERSHIP 
2. Of National (Governing) Bodies. 

 
ADD: The minimum number of Districts to form a National Governing 
Body is 2. 
 
Motivation: 
The Constitution clearly states how many clubs are required to form a 
District. This proposal clarifies how many Districts are required to form 
a National Governing Body. There is a function for a National Governing 
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PROPOSTE DELL’ORGANO DIRETTIVO PER LA CONVENTION 2012 
 

PROPOSTA 1 
 

Uniformare la denominazione in tutto lo Statuto: 
 
Dove è scritto il termine ”ORGANO NAZIONALE”  
cambiarlo in “ORGANO DIRETTIVO NAZIONALE” 
 
Motivazione: 

La terminologia Organo Direttivo Nazionale ed Organo Nazionale è usato 
senza ragioni particolari nello Statuto & Handbook 2009. Fondato sulla 
regola di base (pag.1) L’International Inner Wheel deve usare una  
denominazione standard. Viene stabilito che il termine Organo Direttivo 
Nazionale è termine corretto. Organo Direttivo Nazionale ha una sua  
struttura ed è termine riconosciuto. Dovremo perciò correggere l’omissione 
della parola “Direttivo” in più posti. 
 

PROPOSTA 2 
 
Rinominare ʻInternational Inner Wheel” in ʻINNER WHEEL 
INTERNATIONALʼ 
 
Motivazione: 
Per dare all’ Inner Wheel una “immagine subito identificabile”, per essere in 
linea con la maggior parte delle altre Organizzazioni Internazionali che usano 
subito il loro nome come principale segno di riconoscimento. Per rendere più 
moderna l’immagine dell’Inner Wheel in campo internazionale. 
 

PROPOSTA 3 
 
 
Pag. 2 
APPARTENENZA 
2. Agli Organi Nazionali 
 
AGGIUNGERE: Il numero minimo di Distretti per formare un Consiglio 
Nazionale è  2. 
 
Motivazione: 
Lo Statuto stabilisce chiaramente quanti clubs occorrono per formare 
un Distretto. Questa proposta stabilisce chiaramente quanti Distretti occorrono  
per formare un Consiglio Nazionale.  Un Consiglio Nazionale può funzionare 
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Body with at least 2 Districts. With only 1 District there would be an 
unecessary duplication of District Committee functions. 
 

PROPOSAL 4 
 
Page 5. 
GOVERNING BODY 
First sentence 
Line 2 After: ʻif electedʼ add “or appointed”. 
 
GOVERNING BODY 
1. The Governing Body shall consist of the International Inner Wheel 
Officers, Board Directors, and the Chairman of the Constitution 
Committee. 
 
A. Officers: 
After Treasurer 
ADD: Chairman of the Constitution Committee Ex Officio: (by reason of 
her office) 
 
DELETE: 
C. Chairman of the Constitution Committee. 
The Constitution Chairman to have 1 vote. 
 
Motivation: 
The addition of ʻor appointedʼ is necessary so that it does not prevent 
the Constitution Chairman becoming a member of the Executive. Also 
the inclusion of the words ʻor appointedʼ would not prevent the 
Governing Body from appointing a suitably qualified member to take the 
place of an Officer of the Executive Committee in the case of a vacancy. 
The role of the Constitution Chairman has become an integral part of 
the administration. It is important that the position remains an appointed 
one and that due regard be given to the contribution the Constitution 
Chairman makes to International Inner Wheel. 
 

PROPOSAL 5 
 
Page 5 
GOVERNING BODY 
 
B. Board Directors 
Delete the first line “There shall be 16 Board Directors” 
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con almeno  2 Distretti.  Per 1 solo Distretto si incorrerebbe in un inutile 
raddoppio delle funzioni del Comitato di Distretto. 
 

PROPOSTA  4 
 
Pag. 5. 
ORGANO DIRETTIVO  
Prima frase 
Riga 1 Dopo: "se eletta" aggiungere: “o nominata”. 
 
ORGANO DIRETTIVO 

1. L’ Organo Direttivo è il Board, costituito dalle Officer dell’International 
Inner Wheel, dalle Board Directors, e dalla Chairman del Comitato per 
lo Statuto..  

 
A. Officers: 
Dopo Tesoriere 
AGGIUNGERE: Constitution Chairman Ex Officio: (Per ragioni di ruolo) 
 
CANCELLARE: 
C. Constitution Chairman: 
La Chairman del Comitato per lo Statuto (Constitution Chairman) ha diritto ad 
un voto. 
 
Motivazione: 
L’aggiunta di “o nominata” è necessaria per non precludere 
alla Constitution Chairman di diventare membro dell’ Esecutivo. Anche 
l’inserimento della parola “o nominata” non preclude all’Organo Direttivo 
di nominare una socia con i requisiti richiesti per rimpiazzare una Officer  
del Comitato Esecutivo  in  caso di vacanza. 
Il ruolo della Constitution Chairman è diventato parte integrante  
dell’ amministrazione. É importante che la posizione resti “a nomina” 
e che dovuti riguardi le siano riservati per il contributo che la Constitution 
Chairman offre all’ International Inner Wheel. 
 

PROPOSTA 5 
 
Pagina 5 
ORGANO DIRETTIVO 
 
B. Board Director: 
Cancellare riga 1: “Vi saranno 16 Board Director.” 
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Insert “There shall be 8 Board Directors” 
 
Page 7 
B Board Directors 
under Voting 
 
3rd line delete 16 insert 8 
5th line delete 16 insert 8 
6th line delete 16 insert 8 
 
Page 8 
2nd and 3rd lines delete 16 and insert 8 
 
Page 8 (still under Voting) 
 
Delete from 5th line “In the election of… to an interval of 1 year.” 
 
Motivation 
It has been observed that the Executive Commitee plus 16 Board 
Directors is too large a commitee to work efficiently. To reduce the 
number of Board of Directors to 8 would provide a more manageable 
working committee both practically and financially. 
The special arrangement for countries with fewer than 1,000 members 
has proved difficult to administer and caused confusion. Since the 
smaller countries regularly have Board Directors successfully elected, 
this extra provision seems unnecessary. 
 

PROPOSAL 6 
 
Page 6. 
 
2. The Governing Body is to be elected as follows: 
 
B. Board Directors: on page 7 
Nominations: 
 
DELETE: 
Paragraph. 
 
INSERT: 
A District Committee within a country which has a National Governing 
Body or an elected National Representative, may nominate a suitably 
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Sostituire con:  Vi saranno 8 Board Director. 
 
Pagina 7 
B. Board Director 
Al paragrafo Votazioni: 
 
riga 3    cancellare 16   sostituire con  8 
riga 4    cancellare 16   sostituire con  8 
riga 5    cancellare 16   sostituire con  8 
 
Pagina 8 
riga 1 e riga 3   cancellare 16 e sostituire con  8 
 
Pagina 8 (ancora al paragrafo Votazioni) 
Cancellare dalla riga 5 “Nell’elezione delle Board Director …”  fino a:  “ … dopo 
l’intervallo di un anno potrà presentare un’altra candidata.” 
 
Motivazione 
È stato osservato che il Comitato Esecutivo con più di 16 Board Directors è un 
Comitato troppo numeroso per lavorare in modo efficace. 
Diminuire il numero delle Board Director a 8 renderebbe il Comitato più 
semplice da gestire dal punto di vista sia pratico che finanziario. 
La regola specifica per i paesi con meno di 1 000 socie si è rivelata difficile da 
applicare e ha provocato confusione. Dal momento che i paesi piccoli hanno 
regolarmente Board Directors elette con successo, questa norma specifica 
appare superflua. 
 

PROPOSTA  6 
 
Pagina 6. 
 
2. L’Organo Direttivo (Board) deve essere eletto come segue: 

B. Board Director  a pagina 7 

Candidature: 

CANCELLARE: 
Il paragrafo. 
INSERIRE: 
Un Comitato di Distretto in un paese che ha un Organo Direttivo Nazionale o 
una Rappresentante Nazionale eletta, può presentare la candidatura  
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qualified member for the position of Board Director. 
 
Motivation: A country which does not have National Governing Body 
MUST have an elected National Representative for the nomination 
process to take place. 
 

PROPOSAL 7 
 
Page 9. 
ELECTION OF THE GOVERNING BODY 
DELETE: 
From line one ʻThe procedure for ..……. up to……….ʼ the result of the 
electionʼ. 
 
INSERT: 
1A. Executive Committee: 
The procedure for the election of the President, Vice President and 
Treasurer to the Governing Body of International Inner Wheel is to be as 
follows: 
Nominations, with the consent of the nominee may be made by District 
Committees of the National Governing Body of which they are a 
member to their National Governing Body. 
In the event that two or more nominations for any one office are made 
by District Committees in the same National Governing Body, there 
must be an election organised by the National Governing Body. The 
National Governing Body must inform the District Committee whose 
nomination was successful, the result of the election. 
1B. Board Directors: 
The procedure for the election of Board Directors to the Governing Body 
of International Inner Wheel is to be as follows: 
Nominations: 
a) A District within a National Governing Body, may nominate for the 
position of International Inner Wheel Board Director. 
In the event that two or more nominations are received from District 
Committees in the same National Governing Body, there must be an 
election organised by the National Governing Body. 
The National Governing Body must inform the District Committee whose 
nomination was successful, the result of the election. 
b) In the case of a Districted country without a National Governing Body, 
but which has an elected National Representative, a District may 
nominate for the position of International Inner Wheel Board Director. In 
the event that two or more nominations are received from District 
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di una socia in possesso dei requisiti richiesti alla carica di Board Director. 
 
Motivazione: Un paese che non ha Organo Direttivo Nazionale 
DEVE avere una Rappresentante Nazionale eletta affinché il processo di 
candidatura possa avere luogo. 
 

PROPOSTA 7 
 
Pagina 9. 
ELEZIONE DELL’ORGANO DIRETTIVO 
CANCELLARE: 
Da riga 1 :  “ La procedura per …” fino a : “…  il risultato dell’elezione.” 
 
 
INSERIRE: 
1A. Comitato Esecutivo: 
La procedura per l’elezione di Presidente, Vice Presidente e Tesoriere 
dell’Organo Direttivo dell’International Inner Wheel deve essere la seguente: 
 
Le candidature, previo consenso delle candidate, devono essere presentate 
dai Comitati di Distretto dell’Organo Direttivo Nazionale di cui esse sono 
membri al loro Organo Direttivo Nazionale. 
Nel caso in cui vengano presentate due o più candidature per la stessa carica 
dai Comitati di Distretto di uno stesso Organo Nazionale, l’Organo Nazionale 
dovrà organizzare un'elezione primaria. L’Organo Nazionale deve comunicare 
al Comitato di Distretto la cui candidata è risultata eletta il risultato dell’elezione. 
 
1B. Board Director: 
La procedura per l’elezione delle Board Directors all’Organo Direttivo 
dell’International Inner Wheel deve essere la seguente: 
Candidature: 
a) Un Distretto con Organo Direttivo Nazionale può presentare una candidatura 
per la carica di Board Director dell’International Inner Wheel. 
Nel caso in cui vengano presentate due o più candidature dai Comitati di 
Distretto di uno stesso Organo Nazionale, l’Organo Nazionale dovrà 
organizzare un'elezione primaria. L’Organo Nazionale deve comunicare al 
Comitato di Distretto la cui candidata è risultata eletta il risultato dell’elezione. 
b) Nel caso di un paese che ha dei Distretti senza Organo Direttivo Nazionale, 
ma che ha una Rappresentante Nazionale eletta, un Distretto può presentare 
una candidatura per la carica di  Board Director  dell’International Inner Wheel. 
Nel caso in cui vengano presentate due o più candidature dai Comitati di 
Distretto  
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Committees in the same country, there must be an election organized 
by the National Representative. The National Representative must 
inform the District Committee whose nomination was successful, the 
result of the election. 
Renumber as 2 
The District Committee must submit a completed nomination form not 
later than 30th September …………of the candidate concerned. 
 
Renumber as 3 
A list of nominees……….fees will be null and void. 
Renumber subsequent paragraphs as follows 3 as 4, 4 as 5, 5 as 6. 
 
Motivation: 
To clarify how the Officers and Board Directors of International Inner 
Wheel are to be nominated and elected. 
 

PROPOSAL 8 
 
Page 15. 
 
CONVENTION 
 
4. Second paragraph. 
 
DELETE: 
First four words “Each Inner Wheel Officer”. 
 
INSERT: 
Each International Inner Wheel Officer 
 
Motivation: 
Provides clarification. 
 

PROPOSAL 9 
 
Page 15. 
 
STANDING ORDERS 
 
1. ADD: 
In the first line add the words ʻInternational Inner Wheelʼ before 
President. 
 
10  

del medesimo paese, deve avere luogo una elezione primaria organizzata dalla 
Rappresentante Nazionale. 
La Rappresentante Nazionale deve comunicare al Comitato di Distretto la cui 
candidata è risultata eletta il risultato dell’elezione. 
Rinumerare come 2 
Il Comitato di Distretto deve far pervenire i moduli con le candidature alla Sede 
Centrale (Headquarters) dell'lnternational lnner Wheel non oltre il 30 Settembre. 
… la squalifica della candidata stessa. 
Rinumerare come 3 
Una lista delle candidate, … saranno invalidati. 
Rinumerare I paragravi successive come segue: 3 diventa 4, 4 diventa 5, 5 
diventa 6. 
Motivazione: 
Per chiarire la procedura secondo la quale devono essere candidate ed elette 
Officer e  Board Directors dell’International Inner Wheel. 
 

PROPOSTA 8 
 
Pagina 15. 
CONVENTION 
 
4. Secondo paragrafo. 
CANCELLARE: 
Le prime parole: “Ogni Officer dell’Inner Wheel”. 
 
SOSTITUIRE CON: 
Ogni Officer dell’International Inner Wheel  
 
Motivazione: 

Precisazione. 
(Nota del traduttore : Nella traduzione italiana il termine 
“ International” compare già) 
 

PROPOSTA 9 
 
Pagina 15. 
 
NORME GENERALI 
 
1. AGGIUNGERE: 
Nella prima riga aggiungere: “dell’International Inner Wheel” dopo “La 
Presidente” 
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DELETE: 
second line International Inner Wheel 
 
Page 16. 
13. DELETE: 
ʻproposalʼ 
INSERT: 
ʻamendmentʼ 
 
18. DELETE: 
ʻAll other proposalsʼ 
INSERT: 
ʻGeneral Motionsʼ. 
 
Motivation: 
Corrections which need attention. 
 

PROPOSAL 10 
 
Page 17. 
AMENDMENTS TO CONSTITUTION 
 
DELETE: 
AMENDMENTS 
 
INSERT: 
CHANGES 
 
To read: 
CHANGES TO CONSTITUTION 
Motivation: 
As well as this heading (AMENDMENTS TO CONSTITUTION) we have 
ʻAmendments to these proposals shall……..ʼ 
This change should clarify the difference between proposals to change 
the Constitution and amendments to those proposals. 
 

PROPOSAL 11 
 
Page 17 
AMENDMENTS TO CONSTITUTION 
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CANCELLARE: 
Nella seconda riga “dell’International Inner Wheel” 
Pagina 16.  
13.      CANCELLARE: 

“proposta” 
SOSTITUIRE CON: 
emendamento 

(Nota del traduttore:  Nella traduzione in italiano il termine “emendamento” 
compare già) 
18.     CANCELLARE: 

“Ogni altra proposta” 
SOSTITUIRE CON: 
“Mozione Generale” 

 
Motivazione: 
Correzioni necessarie. 
 

PROPOSTA 10 
 
Pagina 17. 
EMENDAMENTI ALLO STATUTO 
 
CANCELLARE: 
EMENDAMENTI 
 
INSERIRE: 
MODIFICHE 
 
Leggasi: 
MODIFICHE ALLO STATUTO 
Motivazione: 
Così come nel titolo (EMENDAMENTI ALLO STATUTO) più sotto troviamo:  
“ Emendamenti a queste proposte devono pervenire …” 
Questa modifica vuole chiarire la differenza tra proposte per modificare lo 
Statuto ed emendamenti a queste proposte. 
 

PROPOSTA 11 
 
Pagina 17 
EMENDAMENTI ALLO STATUTO 
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DELETE: 
Sections beginning ʻ The International Inner Wheel Governing Body... on 
Page 17, down to …following meeting of the International Inner Wheel 
Governing Bodyʼ on Page 18. 
 
INSERT: 
To read: 
1. The International Inner Wheel Governing Body, National Governing 
Bodies, District Committees and Clubs may submit proposals to 
change the Constitution of International Inner Wheel by the 
required date. 
 
2. Proposals and Amendments to be put for Clubs and Districts where 
there is no National Governing Body will only be accepted from those 
Clubs and Districts and from the International Governing Body. Only 
those Clubs and Districts where there is no National Governing Body 
will vote on these proposals and amendments. 
 
3. Any proposal to change the Constitution shall be received at 
International Inner Wheel Headquarters not later than 18 months 
prior to the Convention. 
a) Such proposals MUST include a seconder. 
b) The proposer cannot second the proposal. 
Proposals from the Governing Body of International Inner Wheel, 
which are made on behalf of all members, do not require a separate 
seconder as they must be approved by the Governing Body before 
presentation. 
 
4. Amendments to these proposals shall be received at International 
Inner Wheel Headquarters not later than 6 months prior to the 
Convention. 
5. a) In case of urgency and provided that not less than 30 days notice 
in writing has been given, this Constitution may be changed at a 
meeting of the International Inner Wheel Governing Body attended 
by a quorum of 75% of the members of the Governing Body, by a 
resolution passed by a majority of 75% of those present. 
Such changes shall become immediately and temporarily effective 
for a period not exceeding 2 years and shall be ratified or rejected by 
an International Inner Wheel Convention, or failing this, shall lapse. 
 
b) In case of urgency and 30 days notice cannot be given, this 
Constitution may be changed at a meeting of the International Inner 
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CANCELLARE: 
Tutti i paragrafi con inizio da “L’Organo Direttivo dell’ International Inner Wheel 
... “ a Pagina 17, fino a “ … riunione immediatamente successiva dell’Organo 
Direttivo dell’ International Inner Wheel” all’inizio di Pagina 18. 
 
SOSTITUIRE: 
Leggasi: 
1. L’Organo Direttivo dell’ International Inner Wheel, gli Organi Dirttivi 

Nazionali, 
i Comitati di Distretto  ed i Clubs possono presentare proposte per 
cambiare lo Statuto dell’ International Inner Wheel osservando  
le date richieste. 
2. Proposte ed Emendamenti riguardanti i Clubs ed i Distretti senza 
Organo Direttivo Nazionale saranno accettati solo se provengono da quello 
stesso genere 
di Clubs e Distretti e dall’ Organo Direttivo Internazionale. Solo 
i Clubs ed I Distretti che non hanno Consiglio Nazionale 
potranno votare queste proposte ed emendamenti. 
3. Tutte le proposte per modificare lo Statuto devono pervenire agli 
Headquarters dell’International Inner Wheel non più tardi di 18 mesi 
prima della Convention. 
a) Queste proposte DEVONO riportare il nome di chi le appoggia. 
b) Il proponente non può appoggiare la sua proposta. 
Proposte dell’Organo Direttivo dell’ International Inner Wheel, 
fatte a favore di tutte le Socie, non hanno bisogno di essere appoggiate  
perché devono essere approvate dall’Organo direttivo dell’IIW prima 
della loro presentazione. 
 
4. Emendamenti a queste  proposte devono pervenire agli 
Headquarters dell’International Inner Wheel non più tardi di 6 mesi 
prima della Convention. 
5. a) In casi di urgenza ed a condizione che la notifica scritta sia data  
con un anticipo di almeno 30 giorni, lo Statuto può essere modificato 
in una Assemblea dell’Organo Direttivo dell’ International Inner Wheel  
in cui sia presente il quorum del 75% dei membri dell’Organo Direttivo dell’IIW, 
con 
una risoluzione approvata da una maggioranza del 75% delle presenti. 
Queste modifiche diventeranno immediatamente e temporaneamente esecutive 
per un periodo che non superi i 2 anni e sarà approvata o respinta in 
una Convention dell’ International Inner Wheel, o in mancanza di ciò, decadrà. 
b) In casi di urgenza e non potendo dare un preavviso di 30 giorni, lo 
Statuto può essere modificato ad una riunione dell’Organo Direttivo dell’ 
International Inner 
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Wheel Governing Body attended by a quorum of 75% of the 
members of the Governing Body, by a resolution passed by a 
majority of 75% of those present. 
Such changes shall only be valid until the next following meeting of 
the International Inner Wheel Governing Body. 
 
6. As contained in the present 2009 C & H (Page 18) 
 
Motivation: 
The changes to this clause of the Constitution, clarify the procedures for 
submitting Proposals and Amendments to change the Constitution. 
Districted Clubs shall have parity with Non Districted Clubs which are 
not required to have Proposals and Amendments ʻconsideredʼ by a 
District. 
 
STANDARD RULES FOR DISTRICTS WITH NO NATIONAL 
GOVERNING BODY 
 

PROPOSAL 12 
 
Page 25 
3. QUALIFICATIONS 

Chairman 
Second para. 
ADD: after ʻVice Chairmanʼ ʻor Immediate Past Chairmanʼ. 
 
Vice Chairman 
Second para. 
ADD: after Vice Chairmanʼ ʻor Immediate Past Chairmanʼ. 

 
Motivation: 
This change brings the structure of District Executive positions into line 
with those at International level. 
 

PROPOSAL 13 
 
Page 27 
 
5. NATIONAL REPRESENTATIVE, DEPUTY NATIONAL 
REPRESENTATIVE, BOARD DIRECTOR NOMINEE, 
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Wheel in cui sia presente il quorum del 75% dei membri dell’Organo Direttivo 
dell’IIW, con una risoluzione approvata da una maggioranza del 75% delle 
presenti. 
Tali modifiche saranno valide fino alla successiva riunione dell’Organo Direttivo 
dell’International Inner Wheel. 
 
6. Come sta scritto nell’attuale Statuto & Handbook 2009 (Pag. 18) 
 
Motivazione: 
Le modifiche apportate a queste clausole dello Statuto, rendono più chiara la  
procedura per presentare Proposte ed Emendamenti per cambiare lo Statuto. 
I Clubs appartenenti ad un Distretto saranno alla pari con i Clubs senza 
Distretto cui non si richiede di sottoporre  Proposte ed Emendamenti alla 
ʻconsiderazioneʼ in assemblea da parte del Distretto. 
 
REGOLAMENTI STANDARD  PER DISTRETTI SENZA CONSIGLIO 
NAZIONALE 

 
PROPOSTA 12 

 
Pag. 25 
3. REQUISITI 

Governatrice 
Secondo paragrafo 
AGGIUNGERE: dopo ʻVice Governatriceʼ ʻo Immediate Past 
Governatriceʼ. 
Vice Governatrice 
Secondo paragrafo. 
AGGIUNGERE: dopo ʻVice Governatriceʼ ʻo Immediate Past 
Governatriceʼ. 

Motivazione: 
Questo cambiamento allineerebbe la struttura delle cariche dell’Esecutivo del 
Distretto con quelle dell’ Internazionale. 
 

PROPOSTA 13 
 
Pag. 27 
 
5. RAPPRESENTANTE NAZIONALE, DEPUTY RAPPRESENTANTE 
NAZIONALE, BOARD DIRECTOR CANDIDATURE 
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To the above heading ADD: AND EDITOR. 
To read ―NATIONAL REPRESENTATIVE, DEPUTY NATIONAL 
REPRESENTATIVE, BOARD DIRECTOR NOMINEE AND EDITOR‖ 
Motivation: 
The qualification for Editor of International Inner Wheel is that she must 
have been a National Governing Body Editor or a District Editor for at 
least 1 year at the time of nomination. 
This clarifies that Districts with no National Governing Body may 
nominate a suitably qualified member for the position. 
 

PROPOSAL 14 
 
Page 32. 
 
21. FINANCE AND AUDIT 
 
D. Payments 
 
INSERT: 
After: 
(iii)Secretary 
 
The responsibility for correct accounting procedures lies with these 
individuals jointly. 
No one individual should take control of the finances of the District. 
 
Motivation: 
To ensure correct procedures are in place for dealing with the finances 
of the District. 
 
B OTHER PROPOSALS 
 
MEMBERSHIP 
 

PROPOSAL 15 
 
Proposed by the Inner Wheel Club of Shore City, District NZ291 
New Zealand 
Seconded by the Inner Wheel Club of Auckland East, District 
NZ291 New Zealand 
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Al soprastante titolo AGGIUNGERE: ED EDITOR. 
Leggasi “ RAPPRESENTANTE NAZIONALE, DEPUTY RAPPRESENTANTE 
NAZIONALE, BOARD DIRECTOR CANDIDATURE ED EDITOR” 
Motivazione: 
Il requisito per l’ Editor dell’ International Inner Wheel è che deve essere 
stata Editor del Consiglio Nazionale o Editor di Distretto per almeno 
un anno  al momento della nomina. 
Questo specificherebbe che Distretti senza Consiglio Nazionale possono 
nominare una Socia con i requisiti richiesti a ricoprire questo incarico. 
 
 

PROPOSTA 14 
 
Pag. 32. 
 
21. FINANZA E REVISIONE DEI CONTI 
 
D. Pagamenti 
 
INSERIRE: 
Dopo: 
 (iii) Segretaria 
 
La responsabilità di una corretta procedura nella contabilità sarà affidata  
a queste persone congiuntamente. 
Nessuno da solo dovrebbe avere il controllo delle finanze del Distretto. 
 
Motivazione: 
Per assicurare che si seguano  corrette procedure nell’amministrare le   
Finanze del Distretto. 
 
B.  ALTRE PROPOSTE 
 
APPARTENENZA 
 

PROPOSTA 15 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Shore City, Distretto NZ291 Nuova 
Zelanda 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Auckland East, Distretto NZ291 Nuova 
Zelanda 
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MEMBERSHIP 
Page 2 
 
4 Of Clubs – 3 classes of membership 
C Delete: 
“Honorary” Insert “Associate” 
 
Page4 
 
C Honorary Membership 
Delete “Honorary” Insert “Associate” 
Second line Delete Honorary Insert “Associate” 
Third Line Delete Honorary Insert “Associate” 
Fourth Line Delete Honorary Insert “Associate” 
 
Page 22 
13. Membership in Clubs 
Fourth Line Delete Honorary Insert “Associate” 
 
Motivation: 
To eliminate confusion caused by the similarity of the words Honoured 
(as in Honoured Active) and Honorary (as in Honorary Member), and 
more appropriately describe the classification implied 
 

PROPOSAL 16 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Eastern Hutt District NZ294 New 
Zealand 
Seconded by Inner Wheel club of Kapiti District NZ294 New 
Zealand 
Page 2, 3 
MEMBERSHIP 
4 
B 
 
Page 2 
4 Of Clubs 
B Honoured Active 
Delete: Honoured Active 
Insert: Life 
 
Page 3 
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APPARTENENZA 
Pagina 2 
 

4. Ai Club: … Tre categorie di socie: 

C .  Cancellare “Onorarie” 
       Sostituire con: “Associate” 
 
Pagina 4 
 

C. Socia Onoraria: 

Cancellare “Onoraria” e sostituire con:  Associata 
Seconda riga: Cancellare “Onorarie” e sostituire con:  Associate 
Terza riga: Cancellare “Onorarie” e sostituire con:  Associate 
Quarta riga: Cancellare “Onorarie” e sostituire con:  Associate 
 
Pagina 22 
13. Appartenenza ai Clubs 
Quarta riga Cancellare “Onoraria”  Inserire “Associata” 
 
Motivazione: 
Per eliminare la confusione provocata dalla somiglianza tra i due  termini 
Honoured (come in Socia Onoraria) e Honorary (come in Socia Benemerita), e 
per rappresentare in modo più appropriato la classificazione usata. 
 

PROPOSTA 16 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Eastern Hutt Distretto NZ294 Nuova 
Zelanda 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Kapiti Distretto NZ294, Nuova Zelanda 
 
Pagine  2, 3 
APPARTENENZA 
 punto 4. 
 lettera B 
 
Pagina 2 
4. Ai Club: 

B. Benemerite Attive 
Cancellare: “Benemerite Attive” 
Sostituire con:  a Vita  
 
Pagina 3 
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B Honoured Active membership 
Delete Heading Honoured Active 
(line 1) Honoured Active 
(line 4) Honoured Active 
(line 5) Honoured Active 
Insert Heading Life 
(line 1) Life 
(line 4) Life 
(line 5) Life membership 
 
This section to read 
B Life Membership 
A club may confer Life membership on an Active Member who has given 
outstanding service to Inner Wheel. The Club will pay the membersʼ 
dues for the year in which Life Membership is awarded. In the following 
years, she retains Life membership status but pays all her own dues. 
Such a member retains all the rights of Life Membership for life or until 
she leaves Inner Wheel. 
 
Motivation: 
The term “ Honoured Active membership” is confusing and meaningless 
to many members of Inner Wheel and to society in general. 
The name of Inner Wheelʼs highest honour should reflect the status and 
prestige of this award and aim to give it appropriate recognition. The 
use of the name “Life membership” would achieve this. The term is in 
common usage, thus making it easily understood both nationally and 
internationally. 
 

PROPOSAL 17 
 
Proposed by the Inner Wheel Club of Kalgoorlie Boulder, District 
A40 Australia 
Seconded by the Inner Wheel Club of Sutherland, District A51 
Australia 
 
Page 2 
4 Of Clubs 
3 Classes – Active, Honoured Active and Honorary. 
Qualifications for membership to be universal. 
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B.  Socia Benemerita Attiva: 
Cancellare: “Benemerita Attiva” 
(riga 1) Benemerita Attiva 
(riga 3) Benemerita Attiva 
(riga 4) Benemerita Attiva  
Sostituire con: a Vita 
(riga 1) a Vita 
(riga 3) a Vita 
(riga 4) a Vita 
 
Leggasi: 

B. Socia a Vita: 
Il Club può conferire la qualifica di Socia a Vita ad una Socia Attiva che si sia 

particolarmente distinta nell'lnner Wheel. Il Club pagherà la quota annuale per 

l’anno in cui è stata promossa Socia a Vita. Gli anni seguenti, la socia rimane 

Socia a Vita, ma pagherà lei stessa la quota. Questa categoria di socie 

mantiene tutti i diritti delle Socia Attiva a vita o fino a quando lascia l’Inner 

Wheel.  

Motivazione: 
Il termine “Socia Benemerita Attiva” è poco chiaro e vuoto di significato per 
molte socie Inner Wheel e per la società in generale. Il termine atto ad indicare 
le socie che più si sono distinte nell’Inner Wheel deve rispecchiarne lo status ed 
il prestigio, per rappresentare un riconoscimento appropriato.  
L’uso del termine “Socia a Vita” sembra raggiungere questo obiettivo. È termine 
di uso corrente, quindi facile da comprendere a livello sia nazionale che 
internazionale. 
 

PROPOSTA 17 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Kalgoorlie Boulder, Distretto A40 
Australia 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Sutherland, Distretto A51 Australia 
 
Page 2 
4. Ai Club: 

Tre categorie di socie: 

A. Attive 
B. Benemerite Attive 
C. Onorarie 

I requisiti per diventare socia devono essere uguali per tutti. 
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A Active membership may be retained or taken up by the 
following provided that they are over 18 years: 
 
Delete: 
Paragraphs a),b),c,) d) and e) 
 
Insert: 
a) Women related to Rotarians/former Rotarians 
b) Women related to Inner Wheel members/former Inner Wheel 
members 
c) Women who have been invited to join – provided that a majority of the 
Club members agree. 
 
Page 4 
C Honorary Membership 
 
Line 4 delete from “Having served for........ to........ Members of those 
Clubs” 
 
Motivation: 
In many countries it is difficult to attract new members under the current 
rules.This proposal will allow clubs to invite women who believe in the 
importance of friendship, personal service and international 
understanding, to join us. The present membership categories b,c,d,and 
e would also be covered under the new category c). 
If clubs do not want new members without a Rotary or Inner Wheel 
connection, that will be their choice. 
This proposal DOES NOT cut our ties with Rotary. It still allows clubs to 
form under the current rule maintaining our Rotary connection. It will 
help Inner Wheel to flourish and survive, ensuring a positive future for 
our organisation, so that future generations will enjoy Inner Wheel as we 
do. 
 

PROPOSAL 18 
 
Proposed by Inner Wheel District 69 France 
Seconded by the Inner Wheel Club of Bayonne Biarritz Cote 
Basque District 69 France 
 
Page 2 
MEMBERSHIP 
1 of INTERNATIONAL INNER WHEEL 
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A.  Socia Attiva può continuare ad esserlo o diventarlo, a partire dai 18 

anni: 

 
Cancellare: 
I paragrafi a),b),c,) d),e) 
 
Inserire: 
a) Le donne che appartengono alla famiglia di Rotariani o ex Rotariani 
b) Le donne che appartengono alla famiglia di socie Inner Wheel o ex socie 
Inner Wheel 
c) Le donne che sono state invitate a far parte dell’Inner Wheel a condizione 
che la maggioranza delle socie del Club sia d’accordo.  
 
Pagina 4 
C. Socia Onoraria: 

 

Riga 4 cancellare da: “Dopo almeno …” fino a:  “…Socie Attive di quel Club.” 

 
Motivazione: 

In molti paesi è difficile attirare nuove socie secondo le norme in vigore. 
Questa proposta permette ai Club di invitare donne che credono 
nell’importanza dell’amicizia, nel servizio e nella comprensione internazionale 
ad unirsi a noi. Le socie che appartengono alle attuali categorie b), c), d), e), 
sarebbero comprese nella nuova categoria c). 
Se i Club non desiderano nuove socie prive di legami con il Rotary o l’Inner 
Wheel, starà a loro fare le proprie scelte. 
Questa proposta NON taglia affatto i nostri legami con il Rotary. Essa consente 
ancora ai Club di formarsi secondo le norme vigenti conservando il nostro 
legame con il Rotary. Questa proposta aiuterà i Club a prosperare, a 
sopravvivere, e ad assicurare un futuro alla nostra organizzazione, affinché le 
generazioni a venire apprezzino l’Inner Wheel come lo apprezziamo noi stesse. 
 

PROPOSTA 18 
 
Proposta dal Distretto 69 Francia 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Bayonne Biarritz Cote Basque 
Distretto 69 Francia 
 
Pagina 2 
APPARTENENZA 
1. All'lnternational lnner Wheel: 
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Line 3 after “is” 
Delete :12 
Insert :10 
 
Motivation: 
This would allow the organisation to create new Clubs more easily and 
rapidly. It is sometimes very difficult to find 12 candidates. If you have 
found 10 very motivated candidates, why make them wait to start a Club 
and risk loss of motivation. We know by experience that a Charter 
ceremony can help convince other females who are related to Rotarians 
or Inner Wheel members to join the new Club after the ceremony. 
 

PROPOSAL 19 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Rodez District 70 France 
Seconded by the Inner Wheel Clubs of Andorre, District 70 France 
 
Page 2 
MEMBERSHIP 
1 Of International Inner Wheel 
2 line 2 After “is” delete “12” 
Add “10+2 Honorary Members” 
 
Motivation: 
This would allow the creation of new clubs more quickly. Itʼs sometimes 
difficult to find 12 willing candidates in some places. 
Itʼs easier to find 10 candidates able to motivate female friends than the 
12 minimum currently required among whom some will rapidly resign 
 
In addition this would allow the creation of clubs in smaller towns having 
a Rotary Club with few members and to include rural areas. 
 

PROPOSAL 20 
 
Proposed by the Inner Wheel District 1 Great Britain & Ireland 
Seconded by Perth Inner Wheel Club Great Britain and Ireland 
 
Page 2/3 
Membership 
4 Of Clubs 
A Active Membership 
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Riga 3 dopo “è” 
Cancellare:12 
Sostituire con:10 
 
Motivazione: 
Questo permetterebbe all’organizzazione di formare nuovi Clubs in modo più 
facile e rapido. È talvolta molto difficile trovare 12 candidate. Se ci sono 10 
candidate molto motivate, perché farle aspettare per aprire il Club e rischiare di 
far calare la loro motivazione. Sappiamo per esperienza che la consegna della 
Charter è una cerimonia che può convincere altre donne legate al Rotary o 
all’Inner Wheel ad unirsi al nuovo Club dopo la cerimonia. 
 

PROPOSTA 19 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Rodez Distretto 70 Francia 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Andorre, Distretto 70 Francia 
 
Pagina 2 
APPARTENENZA 
1. All'lnternational lnner Wheel: 

Riga 2 – Dopo “è” cancellare “12” 
Sostituire con: “10 + 2 Socie Onorarie” 
 
Motivazione: 
Questo permetterebbe la creazione di nuovi club in modo più rapido. Talvolta è 
difficile in certi posti trovare 12 candidate. È più facile trovare 10 candidate 
capaci di motivare delle amiche che non il minimo richiesto oggi di 12, tra le 
quali alcune daranno presto le dimissioni. 
Questo, inoltre, permetterebbe di aprire Club nei piccoli centri in cui esiste un 
Club Rotary con pochi soci e di includere le zone rurali. 
 

PROPOSTA 20 
 
Proposta dal Distretto Inner Wheel 1 Gran Bretagna & Irlanda 
Appoggiata dal Club Inner Wheel Perth Gran Bretagna & Irlanda 
 
Pagine 2/3 
APPARTENENZA 
4. Ai Club: 

A.  Socia Attiva  
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b) Remove the word “male” 
 
 
Motivation: 
To allow same sex partners to become members of Inner Wheel as in 
some countries, to disallow this would be seen as discrimination. 
 

PROPOSAL 21 
 
Proposed by the Inner Wheel Club of Atherstone District 6 GB&I 
Seconded by the Inner Wheel Club of Coventry District 6 GB&I 
 
Page 4 
C Honorary Membership 
Final Paragraph 
Delete second sentence which reads 
“This category of Membership must not exceed 4 at any given time” 
 
Motivation: 

1)This category of Membership has been a life-line to many older Clubs, 
often it is the only source of new members. 
2)A person considered for Active Membership in this category has been 
known to the Club for at least two years and their worth recognised. 
3)No other category of Membership carries this discrimination of 
Member number 
4)There is a safety mechanism for the Club in that a majority of Club 
Members is required to propose Membership in this Class, therefore the 
number admitted in the category can be controlled. 
5)There is no obligation on Clubs to use this category 
 

PROPOSAL 22 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Mandel-Leie District 62 Belgium- 
Luxembourg 
Seconded by District 62 Inner Wheel Club of Wetteren, Belgium- 
Luxembourg 
 
Page 4 
MEMBERSHIP 
4 Of Clubs 
C Honorary membership 
Line 8 
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b) Cancellare la parola “maschio”   
(Nota del traduttore: Nella traduzione italiana compare semplicemente “un 

Rotariano”) 
Motivazione:Per permettere a partners dello stesso sesso di diventare socie 
dell’Inner Wheel come avviene in certi paesi; non consentirlo potrebbe essere 
inteso come una discriminazione. 
 

PROPOSTA 21 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Atherstone Distretto 6 GB&I 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Coventry Distretto 6 GB&I 
Pagina 4 

B. Socia Onoraria: 
Paragrafo finale 
Cancellare la frase che recita: 
“Questa categoria di socie non può superare mai il numero di quattro.” 

 
Motivazione: 
1)Questa categoria di Appartenenza è stata vitale per molti vecchi Club, spesso 
è stata l’unica sorgente di nuove socie. 
2) Una persona che appartiene a questa categoria è presa in considerazione 
per diventare Socia Attiva, è conosciuta dal Club per almeno due anni e il suo 
valore viene riconosciuto.  
3)A nessun’altra categoria di  Appartenenza viene applicata questa 
discriminazione riguardo al numero. 
4)Esiste una garanzia per il Club in questo meccanismo, dal momento che è 
necessaria la maggioranza delle socie del Club per accettare una socia in 
questa categoria, di conseguenza il numero delle persone ammesse può 
essere tenuto sotto controllo. 
5)Non c’è obbligo per i Clubs di utilizzare questa categoria. 
 

PROPOSTA 22 
 
Proposta dal  Club Inner Wheel di Mandel-Leie Distretto 62 Belgio – 
Lussemburgo 
 Appoggiata dal Club Inner Wheel di Wetteren Distretto 62 Belgio – 
Lussemburgo 
Pagina 4 
APPARTENENZA 
4. Ai Club: 

C. Socia Onoraria: 
Riga 7  
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Delete: 4 
Insert: 8 no more than 40% of the total active club membership. 
 
Motivation: 
It is disappointing that only 4 Members can become Active Members 
and that the other 4 Honorary Members must remain Honorary 
Members. This prevents them from active participation in the Club as 
well as to become members of the committee. They cannot participate 
in the decision making process of the Club as they cannot vote. 
 

PROPOSAL 23 
 
Proposed by Inner Wheel District 69 France 
Seconded by the Inner Wheel Club of Pau District 69 France 
 
Page 2 
MEMBERSHIP 
Page 4 of Clubs 
C Honorary Membership 
First line: Delete “up to 4” 
 
6th line: Insert after “providing” “2/3 of” 
It should read “....providing a 2/3 majority of the club agrees” 
 
8th Line: Delete “4” 
Insert: 1/3 of the members” 
 
It should read”....must not exceed 1/3 of the members at any given time” 
 
MOTIVATION 
When a club of 12 members offers active membership to 4 honorary 
Members after 2 years presence the increase in membership is a 1/3. 
The proportion must be the same for all clubs of all sizes, in order to 
respect the principle of equal rights. A proportion of 1/3 seems fair. As 
this is an important decision for a club we propose that this category of 
members be elected by a majority of 2/3, rather than by simple majority 
 

PROPOSAL 24 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Lunen-Werne District 90 
Germany 
Seconded by the Inner Wheel District 90 Germany 
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Cancellare: 4 
Sostituire con: 8 non più del 40% del numero totale delle socie attive del Club. 
 
Motivazione: 
È disdicevole che solo 4 Socie Onorarie possano diventare Socie Attive e che 
le altre 4 Socie Onorarie debbano restare tali. Questo impedisce loro di 
partecipare attivamente al Club e di diventare membri del Comitato. Non 
possono partecipare alle decisioni del Club perché non possono votare. 
 
 

PROPOSTA 23 
 
Proposta dal  Distretto Inner Wheel 69 Francia 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Pau Distretto 69 Francia 
 
Pagina 2 
APPARTENENZA 
Pagina 4 
4. Ai Club: 

C. Socia Onoraria: 
Prima riga: Cancellare: “fino a quattro” 
Riga 5: Inserire dopo “… purché”  “2/3 della” 
Leggasi: “... purché 2/3 della maggioranza del Club sia d’accordo.”  
 
Riga 7: Cancellare: “quattro” 
Inserire: “1/3 delle socie” 
 
Leggasi: ”... non può superare mai 1/3 delle socie.” 
 
Motivazione: 
Quando un club di 12 socie invita a diventare Socie Attive 4 Socie Onorarie 
dopo due anni di presenza l’aumento effettivo è di 1/3. La proporzione deve 
essere la stessa per i Club di qualsiasi grandezza, per rispettare il principio di 
uguaglianza dei diritti. La proporzione di 1/3 sembra giusta. Dal momento che si 
tratta di una decisione importante per un Club, proponiamo che questa 
categoria di socie sia deliberata da una maggioranza di 2/3, piuttosto che dalla 
maggioranza semplice.  
 

PROPOSTA 24 
 
Proposta dal  Club Inner Wheel di Lunen-Werne Distretto 90 Germania 
Appoggiata dal Distretto Inner Wheel  90 Germania 
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Page 4 
MEMBERSHIP 
4 Of Clubs 
C Honorary Membership 
 
Delete “ Such members shall be subject to re-election annually” 
And “providing the majority of the club agrees” 
 
Motivation: 
The club should have taken sufficient time to consider before inviting a 
person to join the club as an Honorary Member. Further agreements on 
her becoming an Active Club Member are unnecessary and not at all a 
sign of friendship either. 
 

PROPOSAL 25 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Brixham District 17 GB&I 
Seconded by the Inner Wheel Club of Dartmouth District 17 GB&I 
Page 4 
MEMBERSHIP 
4 Of Clubs 
C Honorary Membership 
 
Line 4 
 
Delete: “”2 years” 
Insert: “ 1 Year” 
 
Motivation: 

One year is long enough for club members to recognise an honorary 
memberʼs value to the Club and long enough for honorary members to 
know whether they want to become full members. 
 

PROPOSAL 26 
 
PROPOSED BY: Club di Torino Europea District. 204 Italy 
SECONDED BY: Inner Wheel Club of Inner Wheel Club of Peruwelz- 
Pays des Vernes District 62 Belgium 
 
Page: 4 
MEMBERSHIP 
C Honorary Membership 
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Pagina 4 
APPARTENENZA 
4. Ai Club: 

C. Socia Onoraria: 
Cancellare: “Queste socie vengono rielette ogni anno” 
E                 “purché la maggioranza del Club sia d’accordo” 
 
Motivazione: 
Il Club dovrebbe aver riflettuto a sufficienza prima di invitare una persona ad 
entrare nel Club come Socia Onoraria. Ulteriori consensi per diventare Socia 
Attiva appaiono inutili e   
In contrasto con l’amicizia. 
 
 

PROPOSTA 25 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Brixham District 17 GB&I 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Dartmouth District 17 GB&I 
 
Pagina 4 
APPARTENENZA 
4. Ai Club: 

C. Socia Onoraria: 
Riga 4 
 
Cancellare: “due anni” 
Inserire: “ un anno” 
 
Motivazione: 
Un anno è sufficientemente lungo da permettere alle socie del club di 
riconoscere il valore della Socia Onoraria per il Club ed alle Socie Onorarie 
di capire se desiderano diventare socie attive. 
 

PROPOSTA 26 
 

Proposta dal Club Inner Wheel di Torino Europea Distretto 204 Italia 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Peruwelz-Pays des Vernes Distretto 
62 Belgio 
 
Pagina: 4 
APPARTENENZA 

C. Socia Onoraria: 
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Delete the paragraph 
Insert 
C Honorary Membership 
 
Clubs may invite qualified members whom they wish to honour to 
become Honorary Members. 
The number of Honorary Members is decided by the Club. 
Honorary Members have no vote and cannot hold office in a Club. 
Such Members shall be subject to re-election annually. 
 
Motivation: 
Itʼs correct to leave each Club the right to self determine in accordance 
to the opportunities and needs; the freedom to decide the number of 
Honorary Members to accept in its own group. 
 

PROPOSAL 27 
 
PROPOSED BY: Club of Monza district 204 Italy 
SECONDED BY: Merate Vimercate Brianza District 204 Italy 
Page: 4 
MEMBERSHIP 
C.HONORARY MEMBERSHIP 
 
DELETE The whole sentence in line 1: Clubs may invite up to 4 female 
members whom they wish to honour to become Honorary members. 
 
Insert: “each club may invite qualified females to become honorary 
members.” 
 
Below 
Line 7 delete the entire phrase: “this category of members shall not 
exceed the number of 4. 
 
Motivation: 
Honorary members are chosen to give a contribution to the club for their 
willingness and for their qualified profession. Their rotation is essential 
to the vital impulse of the Club and must be delegated only to the 
decision and discretion of the club to suit their needs. 
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Cancellare il paragrafo 
Inserire: 

C. Socia Onoraria: 
I Club possono invitare persone qualificate alle quali desiderano rendere 
onore a diventare Socie Onorarie. 
Il numero delle Socie Onorarie è deciso dal Club. 
Le Socie Onorarie non hanno diritto di voto e non possono ricoprire cariche nel 
Club. 
Queste socie vanno rielette ogni anno. 
 
Motivazione: 
E’ giusto lasciare ad ogni Club libera scelta in accordo con le sue  
possibilità ed i suoi bisogni; la libertà di decidere il numero delle Socie 
Onorarie da ammettere nel proprio gruppo. 
 

PROPOSTA 27 
 
Proposta dal Club di Monza Distretto 204 Italia 
Appoggiata dal Club di Merate Vimercate Brianza Distretto 204 Italia 
 
Pagina: 4 
APPARTENENZA 

C. Socia Onoraria: 
 
Cancellare l’intera frase di riga 1: “Ogni Club può invitare fino a quattro persone 
di sesso femminile a divenire Socie Onorarie.” 
 
Inserire: “Ogni Club può invitare donne qualificate a diventare Socie Onorarie.” 
 
Sotto 
Riga 7 cancellare l’intera frase: “Questa categoria di socie non può superare 
mai il numero di quattro.” 
 
Motivazione: 
Le Socie Onorarie vengono scelte per dare un contributo al Club in funzione 
della loro buona volontà e della loro professionalità. La loro rotazione è 
essenziale 
per la vitalità del Club e deve essere sottoposta soltanto alla decisione 
ed alla discrezione del Club in funzione dei suoi bisogni. 
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PROPOSAL 28 
 
Proposed by Inner Wheel District 69 France 
Seconded by the Inner Wheel Club of Royan District 69 France 
 
Page 3 
MEMBERSHIP 
4 of Clubs 
A 
after e) 
Add a new paragraph f) 
 
“A female who is involved as a volunteer in another humanitarian NGO 
(Non Governmental Organisation); This category of membership must 
be accepted by a majority of 2/3 of the club members.” 
 
Motivation: 
Increasing our membership is a necessity. We have lost more than 
5,000 members in last years. We know many service minded women 
who share our ideals and who are involved in humanitarian missions at 
home and abroad. Their experience, their know-how can be very 
precious for a club and club members can offer them friendship and 
solidarity. Clubs should be allowed to invite such women to join Inner 
Wheel. 
 

PROPOSAL 29 
 
Proposed by the Inner Wheel Club of Pune District 313 India 
Seconded by District 313 India 
Page 3 
Membership 
4 Of Clubs 
A Active Membership 
 
Delete d 
 
Insert in a): after former IW Member: Rotaract Member/former Rotaract 
member 
 
Motivation: 
To include all female relatives associated with Rotary/Inner 
Wheel/Rotaract family, past and present. 
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                                               PROPOSTA 28 
 

Proposta dal Distretto Inner Wheel 69 Francia 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Royan Distretto 69 Francia 
 
Pagina 3 
APPARTENENZA 
4. Ai Club: 

A.  Socia Attiva  
dopo e) 
Aggiungere un nuovo paragrafo f) 
 
“Una donna che è impegnata come volontaria in un’altra ONG umanitaria 
(Organizzazione Non Governativa); Questa categoria di socie deve essere 
accettata da una maggioranza dei 2/3 dei membri del Club.” 
 
Motivazione: 
L’aumento dei nostri membri è una necessità. Abbiamo perso più di 
5 000 socie negli ultimi anni. Conosciamo molte donne altruiste che 
condividono i nostri ideali e che sono impegnate in missioni umanitarie nei loro  
Paesi e all’estero. La loro esperienza, il loro know-how possono essere molto 
preziosi per un Club ed i membri del Club possono offrire loro amicizia e 
solidarietà. I Club dovrebbero poter invitare queste donne ad entrare a far parte 
dell’Inner Wheel. 
 

PROPOSTA 29 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di  Pune District 313 India 
Appoggiata dal Distretto 313 India 
Pagina 3 
APPARTENENZA 
4. Ai Club: 

A.  Socia Attiva  
 
Cancellare d) 
 
Inserire in a): dopo “/ex Socia Inner Wheel”  Socia Rotaract/ex Socia 
Rotaract 
 
Motivazione: 
Per includere tutte le donne che hanno un legame di famiglia con Rotary/Inner 
Wheel/Rotaract, passato o presente. 
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PROPOSAL 30 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Chandrapur, District: 303 India 
Seconded by Nutan Kakkad District Chairman 303 
Page: 3 
OF CLUBS 
A. ACTIVE MEMBERSHIP 
e) A female who has participated in a program of Rotary 
international and who has been personally invited to join 
paragraph: 
add- ʻafter ʻeʼ as ʻf” 
f) former female interact member 
 
Motivation: 
By adding the sentence, Inner Wheel membership can be taken up 
through many more categories. 
1.Females who have participated in Interact Club activity of Rotary 
International as a member have good knowledge about its organisation 
and its aims. 
2.International Inner Wheel provided opportunity to former Rotaract 
member to become an active member because it is an activity of Rotary 
International. Hence the equal opportunity will be availed to the partners 
in service. 
3. According to recent rule IIW provided opportunity to female who has 
participated in Rotary International's scholarship exchange program can 
become active member in Inner Wheel. 
 

PROPOSAL 31 
 
Proposed by the Inner Wheel Clubof Bangalore District No: 319 
India 
Seconded by: Inner Wheel Club of Bangalore South District 319 
India 
 
Page: .6... 
GOVERNING BODY .. 
2. Governing Body is to be elected as follows 
A Officers. . 
 
a) President—Voting 
Existing : By postal vote each Club having the right to 1 vote 
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                                             PROPOSTA 30 
 

Proposta dal Club Inner Wheel di Chandrapur, Distretto 303 India 
Appoggiata da Nutan Kakkad Governatrice Distretto 303 India 
Pagina: 3 
4. Ai Club: 

A.  Socia Attiva  
e) Una donna che abbia partecipato ad un programma del Rotary 
International e che sia stata personalmente invitata a partecipare 
paragrafo: 
aggiungere dopo e) come f) 
f) ex socia femminile dell’Interact 
 
Motivazione: 
Aggiungendo la frase, i membri Inner Wheel possono essere inseriti  
in molte altre categorie. 
1.Le donne che hanno partecipato al programma Interact del Rotary 
International come membri hanno una buona conoscenza della sua 
Organizzazione e dei suoi obiettivi. 
2.L’International Inner Wheel ha offerto l’occasione ai vecchi membri  
Rotaract di diventare membri attivi poiché si tratta di un’attività del Rotary 
International. Un’opportunità equivalente sarà quindi data agli altri partner 
nel service. 
3. Secondo il suo regolamento attuale l’IIW da la possibilità alle donne che 
hanno partecipato al programma Student Exchange del Rotary International 
di diventare Socie Attive dell’Inner Wheel. 
 

PROPOSTA 31 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Bangalore Distretto No: 319 
 India 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Bangalore Sud Distretto 319 
 India 
 
Pagina:  6... 
ORGANO DIRETTIVO. 
2. L’Organo Direttivo deve essere eletto come segue 
A Membri del Board 
 
a) Presidente … Votazione 
Esistente: Per corrispondenza, ciascun Club ha diritto ad un voto. 
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Add : However Clubs having a membership exceeding 100 will be 
entitled to one additional vote and a further additional vote for a 
membership exceeding 150 
 
b) Vice President—Voting . 
Existing : By postal vote each Club having the right to 1 vote 
Add : However Clubs having a membership exceeding 100 will be 
entitled to one additional vote and a further additional vote for a 
membership exceeding 150. 
 
c) Treasurer … Voting 
Existing : By postal vote each Club having the right to 1 vote 
Add : However Clubs having a membership exceeding 100 will be 
entitled to one additional vote and a further additional vote for a 
membership exceeding 150. 
 
Page: ....11 
EDITOR . 
Voting 
Existing : By postal vote each Club having the right to 1 vote 
Add : However Clubs having a membership exceeding 100 will be 
entitled to one additional vote and a further additional vote for a 
membership exceeding 150. 
 
Page: ....15 ... 
CONVENTION . 
4... 
Existing: (1st Para) : Each Club, each District Committee and each 
National Governing Body is entitled to send 1 Voting Delegate and to 
appoint a Deputy in the event of a vacancy. 
Add after 1st Para : However Clubs having a membership exceeding 
100 will be entitled to send 1 additional voting delegate (or 1 additional 
vote through proxy as the case may be) and a further additional voting 
delegate (or one additional vote through proxy as the case may be) for a 
member ship in excess of 150 members. 
 
Motivation: 
To secure adequate representation for Clubs at the IIW proportionate to 
their membership strength 
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Aggiungere : I Club con più di 100 socie avranno diritto ad un voto 
supplementare e ad un ulteriore voto supplementare i Club con più di 150 
socie. 
 
b) Vice Presidente … Votazione 
Esistente: Per corrispondenza, ciascun Club ha diritto ad un voto. 
Aggiungere : I Club con più di 100 socie avranno diritto ad un voto 
supplementare e ad un ulteriore voto supplementare i Club con più di 150 
socie. 
 
c) Tesoriere … Votazione 
Esistente: Per corrispondenza, ciascun Club ha diritto ad un voto. 
Aggiungere : I Club con più di 100 socie avranno diritto ad un voto 
supplementare e ad un ulteriore voto supplementare i Club con più di 150 
socie. 
 
Pagina: 11 
EDITOR 
Votazione 
Esistente: Per corrispondenza, ciascun Club ha diritto ad un solo voto. 
Aggiungere : I Club con più di 100 socie avranno diritto ad un voto 
supplementare e ad un ulteriore voto supplementare i Club con più di 150 
socie. 
 
Pagina: 15. 
CONVENTION 
4. 
Esistente: (1mo Par.) : Ogni Club, ogni Comitato di Distretto, ogni Organo 
Direttivo Nazionale può inviare una Delegata Votante e designare una Deputy 
(sostituta) in caso di vacanza. 
Aggiungere dopo il 1mo Par.: I Club con più di 100 socie avranno diritto di 
inviare una Delegata Votante supplementare (o 1 voto supplementare per 
procura secondo i casi) ed una ulteriore Delegata Votante (o 1 voto 
supplementare per procura secondo i casi) i Club con più di 150 socie. 
 
Motivazione: 
Per assicurare una rappresentanza equilibrata dei Club nell’IIW in funzione 
degli effettivi dei Club stessi. 
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PROPOSAL 32 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Tafelberg South Africa 
Seconded by the Inner Wheel District 935 South Africa 
Page 8 
GOVERNING BODY 
2 The Governing Body is the be elected as follows 
B 
To have the paragraph commencing “No country in this group (i.e. with 
fewer than 1000 members).... and concluding “after an interval of one 
year” page 8 , deleted from the constitution 
 
Motivation: 
It is difficult enough for gifted and willing members from smaller Inner 
wheel countries to gain election to the Board under the existing election 
conditions which already favour larger countries 
The paragraph we wish to have deleted imposes a further barrier by 
adding the condition “after an interval of one year” 
 
This condition arbitrarily, unfairly and unnecessarily discriminates 
against nominees from smaller countries. 
Board members do not serve the interests of their own countries, they 
serve the greater interests of Inner Wheel as a whole, and nominees 
from all member countries should have an equal right and opportunity to 
be elected to the Board. The country of origin of a nominee should not 
discriminate against election from a particular country or group of 
countries. 
 

PROPOSAL 33 
 
Proposed by the Inner Wheel Club of Pune District 313 India 
Seconded by District 313 India 
 
Page 10 
 
Election of Governing Body 
4 
Add after no 4 as no 5 (no 5 will then become no 6) 
In the eventuality of death, disability or disqualification of any 
candidate/nominee during the election for Board Director, the election 
will take place as per schedule. The next nominee receiving the highest 
 
 
26  

                                              PROPOSTA 32 
 

Proposta dal Club Inner Wheel di Tafelberg Sud Africa 
Appoggiata dal Distretto Inner Wheel 935 Sud Africa 
 
Pagina 8 
ORGANO DIRETTIVO 
2.L’Organo Direttivo deve essere eletto come segue: 
B. 
Cancellare dallo Statuto il paragrafo che comincia con “Nessun Paese di questo 
gruppo (cioè con meno di 1000 socie) ...” e si conclude con “… un’altra 
candidata”  a pagina 8. 
 
Motivazione: 
E’ già abbastanza difficile per le persone di talento e volenterose provenienti 
da piccoli paesi vincere l’elezione per il Board secondo le procedure di elezione  
esistenti che favoriscono i grandi paesi.  
Il paragrafo che desideriamo cancellare impone un ostacolo supplementare 
aggiungendo la condizione “dopo l’intervallo di un anno”. 
Questa condizione arbitraria, ingiusta ed inutile penalizza le candidate di  
piccoli paesi. 
I membri del Board non devono servire gli interessi del loro Paese, bensì 
quello dell’Inner Wheel nel suo insieme, e le candidate di tutti i Paesi  
membri dovrebbero avere lo stesso diritto e le stesse opportunità di essere 
elette nel Board. Il Paese d’origine non dovrebbe essere oggetto di 
discriminazione 
per l’elezione di una candidata di un Paese particolare o di un gruppo di Paesi. 
 

PROPOSTA 33 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Pune Distretto 313 India 
Appoggiata dal Distretto 313 India 
 
Pagina 10 
ELEZIONE DELL’ORGANO DIRETTIVO 
4. 
Aggiungere dopo il N.4 come N.5 (N.5 diventerà quindi N.6) 
In caso di morte, invalidità o squalifica di una candidata/nominata 
durante l’elezione dell’Organo Direttivo, l’elezione avverrà come 
previsto. La prima delle non elette che abbia ricevuto il più elevato 
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number of votes will be declared elected in the place of the deceased, 
disabled or disqualified candidate/nominee as Board Director 
 
Motivation: 
It is very expensive, difficult and time consuming to go through the 
procedure of re-relection at IIW level. Also it is not fair on the 
candidates already elected as Board Directors, in case voting is 
complete, to go through the election procedure once again. So clear 
guidelines should be in the constitution to avoid this. 
 

PROPOSAL 34 
 
Proposed by the Inner Wheel Club of Kempten Oberstdorf 
Seconded by the Inner Wheel District 88 Germany 
 
Page11 /12 
FINANCE 
1 Dues 
 
Insert: After Line 7 
The capitation fee can only be increased if the reserves of International 
Inner Wheel held on different accounts do not exceed the Annual 
Capitation Fees of all Inner Wheel members worldwide. 
 
Motivation: 
At present International Inner wheel holds approximately the amount of 
three “Annual Capitation Fees” on the accounts (ca. £980000.00 in 
2009) as general reserve. Consequently capital gains are taxed by the 
British Authorities and at the same time it may come to a market loss of 
the British Pound on the Euro which in 2008 came up to 75% of the 
Annual Dues of all Inner Wheel Clubs worldwide. 
 

PROPOSAL 35 
 
Proposed by the Inner Wheel Club of Kempten Oberstdorf 
Seconded by the Inner Wheel District 88 Germany 
 
Page11 /12 
FINANCE 
3 AUDIT 
 
Insert: After Line 2 New Paragraph 
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numero di voti, sarà dichiarata eletta al posto della candidata deceduta, 
handicappata o squalificata. 
 
Motivazione: 
E’ molto costoso, difficile e fastidioso ripetere la procedura di ri-elezione 
a livello dell’IIW. Inoltre non è corretto nei confronti delle candidate già elette 
Board Directors, nel caso in cui il voto sia completo, ripetere tutta la procedura 
di elezione. 
Per evitare ciò servono direttive chiare nello Statuto. 
 

PROPOSTA 34 
 

Proposta dal Club Inner Wheel di Kempten Oberstdorf 
Appoggiata dal Distretto Inner Wheel 88 Germania 
 
Pagine 11 /12 
FINANZE 
1. Quote 
Inserire: dopo la riga 7 
La Capitation Fee può essere aumentata solo se le riserve dell’International 
Inner Wheel che stanno sui differenti conti non superano la Capitation Fee 
Annuale di tutte le socie Inner Wheel del mondo. 
 
Motivazione: 
Al momento l’International Inner Wheel possiede sui propri conti all’incirca  
tre volte le “Capitation Fee Annuali” (circa £980.000.00 nel 2009) come 
riserva generale. Di conseguenza gli interessi sul capitale sono tassati 
dall’Autorità Britannica e allo stesso tempo può capitare che la Sterlina  
Inglese perda valore in rapporto all’Euro, cosa che è accaduta nel 2008 
con la perdita del 75% del valore delle quote annuali di tutti i Club Inner  
Wheel del mondo. 
 

PROPOSTA 35 
 

Proposta dal Club Inner Wheel di Kempten Oberstdorf 
Appoggiata dal Distretto Inner Wheel 88 Germania 
 
Pagine 11 /12 
FINANZE 
3. Revisione dei conti 
 
Inserire: Dopo la riga 2 un Nuovo Paragrafo 
 

27 



The annual financial statement of International Inner Wheel should 
present a detailed list of all income and expenditure items. It should 
also show that the donations from Inner Wheel Clubs for the 
International Social Projects are not held on International Inner Wheel 
accounts but are immediately transferred to the sponsored organisation. 
 
Motivation: 
The accumulation of donations e.g. for UNICEF (in 2008 coming up to 
ca 10% of IIW liquidity) is leading to taxation on the interests whereas 
an immediate transfer on the accounts or a direct money transfer by the 
Clubs to the account of the non profit organisation allows these 
organisations to benefit from the interests which are not taxed. 
 

PROPOSAL 36 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Cairo District 95 Egypt and 
Jordan 
Seconded by District 95 Egypt and Jordan 
 
Page 13 
National Representatives 
 
After the last paragraph on page14 add new title and paragraph:- 
“Duties of the National Representative” 
The National Representative is the link between the District and the 
International Inner Wheel Governing Body; she receives and sends all 
communications. 
It is essential to be fluent in the official language of Inner Wheel, the 
English language. 
In a country with no National Governing Body, if the National 
Representative is not an elected member of the District Committee she 
plays no part in the running of the District. 
 
Motivation: 
The Constitution does not mention anywhere the duties of the National 
representative, whereas all other posts have their duties well defined. 
While it is true that the National representative receives her “Duties and 
Responsibilities” spelled out in a letter, it remains a private matter not 
accessible to the rank and file of members who must know not only her 
duties but also her limitations. 
Since fluency in English is the first condition in the letter sent to each 
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Lo stato finanziario annuale dell’International Inner Wheel deve presentare 
una lista dettagliata di tutte le entrate e le uscite. Deve inoltre dimostrare che  
le donazioni provenienti dai Club Inner Wheel per i Progetti Sociali 
dell’International Inner Wheel non restano sui conti dell’International Inner 
Wheel ma vengono immediatamente trasferiti all’organizzazione patrocinata. 
 
Motivazione: 
L’accumulo di donazioni, per esempio per l’UNICEF (nel 2008 rappresentavano 
circa il 10% della liquidità dell’IIW) provoca il pagamento di imposte sugli 
interessi mentre un trasferimento immediato sui conti o un trasferimento diretto 
dai Club al conto dell’organizzazione no profit permette all’organizzazione 
stessa di beneficiare di interessi che non sono tassati. 
 

PROPOSTA 36 
 

Proposta dal Club Inner Wheel del Cairo Distretto 95 Egitto e 
 Giordania 
Appoggiata dal Distretto 95 Egitto e Giordania 
 
Pagina 13 
RAPPRESENTANTI NAZIONALI 
 
Dopo l’ultimo paragrafo a pagina 14 aggiungere un nuovo titolo e paragrafo: 
“Funzioni della Rappresentante Nazionale” 
La Rappresentante Nazionale fa da tramite tra il Distretto e l’Organo Direttivo 
dell’International Inner Wheel; essa riceve ed invia tutte le comunicazioni. 
E’ essenziale che essa parli correntemente la lingua ufficiale dell’Inner Wheel, 
l’inglese. 
In un Paese senza Organo Direttivo Nazionale, la Rappresentante 
Nazionale che non è membro eletto del Comitato di Distretto non ha alcun 
ruolo nel funzionamento del Distretto. 
 
Motivazione: 
Lo Statuto non menziona le funzioni della Rappresentante Nazionale da 
nessuna 
parte, mentre tutte le altre cariche hanno funzioni ben definite. 
Se è vero che la Rappresentante Nazionale riceve una lettera che definisce  
chiaramente i suoi “Doveri e Responsabilità”, questo rimane un fatto privato non  
accessibile agli altri membri Inner Wheel che devono conoscere non solo i suoi  
doveri ma anche i suoi limiti. 
Dal momento che la conoscenza dell’Inglese è la prima condizione menzionata 
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elected National Representative, it is only reasonable to include it in the 
Constitution. 
 

PROPOSAL 37 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Turin North West D. 204 Italy 
Seconded by the : Inner Wheel Club Varese e Verbano (D.204) Italy 
 
Page: 13, 
National Representative 
 
2 Qualification for countries with National Body. 
 
Before,” Must be a Past District Chairman ”Insert “Must be or have been 
a Deputy National Representative ” 
 
To Read: Must be or have been a Deputy National Representative, a 
Past District Chairman, Vice Chairman, Secretary or Treasurer, where 
nominated and elected and have also served as a member of a National 
Governing Body for at least a year at the time of nomination.ʼʼ 
 
Motivation: 
The one or two years spent in serving as Deputy National 
Representative are introductory years to the office of National 
Representative and we know that it is recognized as the first step of 
International career 
 

PROPOSAL 38 
 
PROPOSED BY: Club di Torino Europea District. 204 Italy 
SECONDED BY: National Council of Belgium & Luxembourg, 
 
REFERENCE 
Page: 7 GOVERNING BODY 
2 the Governing Body is to be elected as follows: 
 
: B. Board Director – 
Qualifications 
 
Delete at the 1st line “National Representative or” 
 
Add “or a Past President of a National Governing Body” 
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nella lettera inviata alle Rappresentanti Nazionali elette, è ragionevole 
includerla nello Statuto. 
 

PROPOSTA 37 
 

Proposta dal Club Inner Wheel di Torino Nord Ovest D. 204 Italia 
Appoggiata dal Club Inner Wheel Varese e Verbano D.204 Italia 
 
Pagina: 13 
RAPPRESENTANTI NAZIONALI 
 
2. (Condizioni di eleggibilità) Per i Paesi con un Organo Direttivo 
Nazionale. 
Prima di: ” Deve essere una Past Governatrice di Distretto …” Inserire: “Deve 
essere o essere stata Deputy Rappresentante Nazionale”. 
 
Leggasi: Deve essere o essere stata Deputy Rappresentante  
Nazionale, Past Governatrice di Distretto, Vice Governatrice, Segretaria o  
Tesoriere, nel momento in cui è candidata ed eletta, e deve inoltre essere 
stata per almeno un anno membro dell’ Organo Direttivo Nazionale al 
momento della candidatura. 
 
Motivazione: 
Uno o due anni passati come Deputy Rappresentante Nazionale  
sono anni introduttivi alla funzione di Rappresentante Nazionale e  
sappiamo che è considerata prima tappa della carriera Internazionale. 
 

PROPOSTA 38 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Torino Europea Distretto 204 Italia 
Appoggiata dal Consiglio Nazionale di Belgio & Lussemburgo 
 
Pagina: 7 
ORGANO DIRETTIVO 
2. L’Organo Direttivo deve essere eletto come segue: 
 
B. Board Director 
Requisiti 
 
Cancellare nella prima riga: “Rappresentante Nazionale o” 
 
Aggiungere: “o una Past Presidente di un Organo Direttivo Nazionale” 
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To read: 
B. Board Directors 
Qualifications: 
Must be a Past National Representative or a Past President of a 
National Governing Body to stand for election as a Board Director of the 
International Inner Wheel Governing Body. No Past International Inner 
Wheel President shall be eligible to be nominated for the position of 
Board Director. 
 
Motivation: 

If a President of a National Governing Body can have access to the 
office of Vice President and President of IIW (see Constitution, page 6, 
a) President Qualifications; b) Vice President Qualifications), it is only 
logical to accept her candidature for the position of Board Director as 
well. The National Representative must also be a past one, as she 
cannot hold office in two places. 
 

PROPOSAL 39 
 
Proposed by the National Governing Body of Australia 
Seconded by District A53 Australia 
Page 17 
Amendments to Constitution 
 
Last Paragraph First Section Proposals 
Any proposal to amend the Constitution shall be received at 
International Inner Wheel Headquarters no later than 18 months prior to 
the Convention.” 
 
Delete: 18 
Insert: 20 
To Read: Any proposal to amend the Constitution shall be received at 
International Inner Wheel Headquarters no later than 20 months prior to 
the Convention. 
 
Second Section first paragraph 
Amendments to these proposals shall be received at International Inner 
Wheel Headquarters not later than 6 months prior to the Convention. 
 
Delete: 6 
Insert: 8 
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Leggasi: 
B. Board Directors 
Requisiti: 
Si può candidare a Board Director all’Organo Direttivo dell’International Inner 
Wheel una Past Rappresentante Nazionale o una Past Presidente del Consiglio 
Nazionale. 
Nessuna Past Presidente Internazionale sarà eleggibile per la candidatura a 
Board Director. 
 
Motivazione: 

Se una Presidente di un Consiglio Nazionale può accedere all’elezione  
di Vice Presidente e Presidente dell’ IIW (vedi Statuto, pag. 6, 
a) Presidente Requisiti; b) Vice Presidente Requisiti), è logico 
accettare la sua candidatura anche per Board Director. 
La Rappresentante Nazionale deve infatti essere  past, perché 
non può avere due incarichi contemporaneamente 
. 

PROPOSTA 39 
 

Proposta del Consiglio Nazionale dell’ Australia 
Appoggiato dal Distretto A53 Australia 
Pag. 17 
Emendamenti allo Statuto 
 
Ultimo Paragrafo Prima Parte Proposte: 
“Qualsiasi proposta di emendamento allo Statuto deve pervenire alla Sede 
Centrale dell 'lnternational Inner Wheel non più tardi di 18 mesi prima della 
Convention.” 
 
Cancellare: 18 
Sostituire: 20 
Leggasi:: “Qualsiasi proposta di emendamento allo Statuto deve pervenire alla 
Sede Centrale dell 'lnternational Inner Wheel non più tardi di 20 mesi prima 
della Convention.” 
 
Seconda Parte primo paragrafo 
Emendamenti a queste proposte devono pervenire all'lnternational Inner 
Wheel non più tardi di 6 mesi prima della Convention. 
 
Cancellare: 6 
Sostituire: 8 
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To Read: Amendments to these proposals shall be received at 
International Inner Wheel Headquarters not later than 8 months prior to 
the Convention. 
 
Motivation: 
When proposals are received 18 months prior to Convention there is 
insufficient time for them to be discussed by IIW, then printed and 
distributed to clubs worldwide, so that they have time to discuss them. 
Consideration should be given to clubs in both Northern and Southern 
hemispheres, who recess at different times of the year. This change 
would give ALL clubs the time to discuss the proposals and decide if 
they wish to submit any amendments. 
6 months prior to Convention gives insufficient time for the Agenda 
booklet to be printed, distributed, and discussed. 
8 months would give ALL clubs the time to consider each amendment, 
complete voting instructions for Voting Delegates or Proxy Vote Holders 
and make their early travel arrangements 
 

PROPOSAL 40 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Inner Wheel Club of Manchester 
District 5 GB&I 
Seconded by Inner Wheel Club of Bideford District 17 GB&I 
 
Page 16 
Standing Order 2 All business must be conducted by Voting 
Delegates 
 
Amend to read 
All business must be conducted by Voting delegates except in the 
presentation of a Proposal. A Voting Delegate may nominate any 
member to present a proposal and reply on her behalf but may not 
delegate any other right or responsibility. 
 
Motivation: 
Not all voting delegates feel confident enough to speak in front of a 
huge audience. This will ensure the best presentation possible. 
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Leggasi: 
Emendamenti a queste proposte devono pervenire agli Headquarters 
dell’International Inner Wheel non più tardi di 8 mesi prima della Convention. 
 
Motivazione: 
Se le proposte sono  ricevute 18 mesi prima della Convention non c’è 
Tempo sufficiente per essere discusse dall’ IIW, poi stampate e  
distribuite ai clubs di tutto il mondo, in modo che abbiano il tempo di discuterle. 
Non bisogna dimenticare che I clubs dell’emisfero Nord e dell’emisfero Sud 
hanno  vacanza in tempi diversi dell’anno. Questo cambiamento darebbe il 
tempo a TUTTI i clubs di discutere le proposte e decidere se presentare degli 
emendamenti. 
6 mesi prima della Convention è un tempo insufficiente per stampare, 
distribuire e discutere l’Agenda. 
8 mesi darebbero a tutti i Club il tempo di studiare gli emendamenti, 
dare le istruzioni di voto alle Delegate Votanti o alle loro supplenti 
e programmare per tempo il viaggio. 
 

PROPOSTA 40 
 
Proposta dal Club Inner Wheel di Manchester Distretto 5 GB&I 
Appoggiata dall’Inner Wheel Club di Bideford Distretto 17 GB&I 
 
Pagina 16 
Regolamenti Generali 2. Ogni argomento sarà trattato dalle Delegate  
Votanti 
 
Modificare, leggasi: 
Ogni argomento sarà trattato dalle Delegate Votanti, eccetto nella 
presentazione di una proposta. Una Delegata Votante può designare 
un’altra socia IW per presentare una proposta e rispondere a suo nome 
ma non può delegare nessun altro diritto o responsabilità. 
 
Motivazione: 
Non tutte le Delegate Votanti si sentono all’altezza di parlare di fronte ad un  
folto pubblico. Questo darà la possibilità di presentare al meglio la proposta. 
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PROPOSAL 41 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Blenheim District NZ297 New 
Zealand 
Seconded by Inner Wheel Club of Parahaki of Whangarei District 
NZ291 New Zealand 
 
That the Constitution & Handbook of International Inner Wheel be 
amended, deleting all references to proxy voting as follows: 
 
Page 14 Convention 
4 
Page 15 Para 3,4 &5 
 
Remove “All of the above if not represented may designate as proxy 
a National Representative, a Past National Representative, a Past 
Board Member, a past Board Director, a District Committee Voting 
Delegate or the International Inner Wheel Official Proxy Vote holder. The 
International Inner Wheel Official Proxy Vote holder must follow strictly 
the directives given, but other proxies may be given discretion as to how 
to vote. Any voting delegate other than the International Inner Wheel 
Official Proxy Vote Holder, must not hold more than 70 proxy votes. 
 
Now To Read 
4 “Each Club, each District Committee and each National Governing 
Body is entitled to send 1 Voting delegate and to appoint a Deputy in the 
event of a vacancy. Each Inner Wheel Officer, each Board Director, the 
Constitution Chairman, each National Representative and each Past 
President of International Inner Wheel is to be a Voting Delegate. 
Any Inner Wheel member may attend as an observer but the business 
must be conducted only by the Voting delegates. 
 
Page 14 Convention (Page 15) 5 Voting 
 
Delete: 
“or by proxy” 
Now to read 
5”Each motion submitted to amend the Constitution must be carried by 
a majority of 2/3rds of those voting in person. All other motions shall be 
decided by a simple majority.” 
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                                                PROPOSTA 41 
 

Proposta dal Club Inner Wheel di Blenheim Distretto NZ297 Nuova 
Zelanda 
Appoggiata dal Club Inner Wheel di Parahaki di Whangarei DistrettoNZ291 
Nuova Zelanda 
 
Lo Statuto & Handbook dell’ International Inner Wheel deve essere 
modificato cancellando tutto ciò che si riferisce al voto per procura come 
segue: 
Pagina 14 
CONVENTION 
4. 
Pag. 15 Paragrafo 3,4 &5 
Eliminare: “Tutte le soprannominate che non possano esercitare tale funzione, 
possono 
designare come delegata a votare la Rappresentante Nazionale, una Past 
Rappresentante Nazionale, una Past Board Member, una Past Board Director, 
o la Delegata Votante del Comitato di Distretto, (tutte queste devono 
appartenere al medesimo Organo Direttivo Nazionale cui appartiene chi dà la 
delega), oppure la Delegata Ufficiale che ha i voti dell'lnternational Inner Wheel. 
La Delegata Ufficiale che ha i voti dell'lnternational Inner Wheel deve attenersi 
strettamente alle direttive datele, mentre le altre delegate hanno discrezionalità 
su come votare. Ogni Delegata Votante non può avere più di 70 deleghe,” 
Leggasi: 
4. Ogni Club, ogni Comitato di Distretto, ogni Organo Direttivo Nazionale 
Può inviare una Delegata Votante e designare una Deputy (sostituta) in caso 
di vacanza. Ogni Officer dell’ Inner Wheel, ogni Board Director, la 
Constitution Chairman, ogni Rappresentante Nazionale ed ogni Past 
Presidente dell’ International Inner Wheel sia una  Delegata Votante. 
Ogni Socia Inner Wheel può partecipare come osservatrice, ma i lavori 
devono essere espletati solo dalle Delegate Votanti. 
 
Pagina 14  CONVENTION (Page 15) 5. Votazione 
Cancellare: 
“o per delega” 
Leggasi: 
5. Ogni mozione presentata per modificare lo Statuto deve essere approvata 
dalla maggioranza dei 2/3 delle Socie che votano di persona. 
Ogni altra mozione viene decisa a maggioranza semplice. 
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Page 15 Standing Orders (page 16) 
6 Delete 
“or by their duly appointed proxies” 
Now to Read 
6. “Each proposal must be proposed by the Club, District or National 
Governing body proposing”. 
 
Page 15 Standing Orders (page 16) 
11 Remove “except where she is acting as a proxy.” 
Now To Read 
11 “No Voting Delegate shall propose or second more than 1 
amendment to each proposal” 
 
Motivation: 
Absentee voters do not hear the facts or reasons provided by speakers 
for or against proposals. Nor do they hear Governing body 
recommendations during important discussions at Convention. 
Therefore a preconceived, uninformed or ill-informed vote is cast, 
creating a threat to the sustainability, ongoing development and well 
being of International Inner Wheel. 
Convention attracts a large body of intelligent delegates charged with 
the responsibility of making informed decisions. Many elected delegates 
are forced to cast votes in a way they know to be incorrect simply 
because they hold predetermined proxies from members who did not 
have all the information at hand when casting their proxy vote. 
 
This totally undermines delegate authority and credibility, resulting in 
bad decision making. 
 

PART 2 Proposals for page 17 – 30 of the Constitution 
 

STANDARD RULES FOR DISTRICTS WITH NO GOVERNING BODY 
 

PROPOSAL 42 
 
Proposed by District 85 Germany 
Seconded by the Inner Wheel District 86 Germany 
 
Page 25 
3. Qualifications 
Chairman 
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Pagina 15   NORME GENERALI (pag. 16) 
6.  Cancellare: 
“o da coloro che sono debitamente munite di delega.” 
Leggasi: 
6. Ciascuna proposta dovrà essere presentata dall’Organo Direttivo Nazionale, 
dal Distretto o dal Club che la propone. 
 
Pagina 15 NORME GENERALI (pag. 16) 
11 Cancellare “eccetto il caso in cui agisca anche quale portatrice di delega.” 
Leggasi 
11 “Nessuna Delegata Votante potrà proporre o appoggiare più di un 
emendamento a ciascuna proposta” 
 
Motivatione: 
Gli elettori assenti non possono ascoltare le argomentazioni o le ragioni fornite 
dagli oratori a favore o contrarie alla Proposta. Neppure possono ascoltare le 
raccomandazioni dell’Organo Direttivo dell’IIW durante gli importanti dibattiti alla 
Convention. 
Perciò il loro voto sarà  preconcetto, poco o male informato, 
diventando una minaccia alla continuità, all’espansione ed al bene dell’IIW. 
La Convention attrae un gran numero di delegate intelligenti che hanno il 
compito di prendere  decisioni illuminate. Molte  delegate elette sono obbligate 
a votare in modo da loro ritenuto incoerente perché portatrici di procure affidate 
loro da Socie che non erano abbastanza informate al momento in cui davano le 
direttive di voto. 
Questo determina una diminuzione alla autorità ed alla credibilità delle 
delegate, e come risultato decisioni falsate. 
 

PARTE 2   Proposte alle pagine 17 - 30 dello Statuto 

 

REGOLE GENERALI PER I DISTRETTI SENZA ORGANO DIRETTIVO 

                                     

PROPOSTA  42 

 

Presentata dal Distretto 85 Germania 

Appoggiata dal Distretto Inner Wheel  86  Germania     

 

Page 25 
3. Requisiti 
Governatrice 
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Must have served on the District Executive Committee for at least 
one year at the time of nomination and also have been a Club 
Officer. 
 
Delete “Executive” 
Delete “one year” 
Insert “two years 
 
Vice Chairman 
Must have served on the District Executive Committee for at least 
one year at the time of nomination and also have been a Club 
Officer. 
Delete “Executive” 
Delete “one year” 
Insert “two years” 
 
Motivation: 
The lack of officers with the constitutional qualification is evident. The 
proposal would allow club officers having served on the District 
Committee for at least two years to take over the position of a District 
Chairman and Vice Chairman. 
 
GENERAL MOTIONS 
 
Proposed and seconded by the Governing Body 
 
As a result of the work done by the appointed ―Review Committee‖ 
any major changes they recommend will be taken to the 
convention to be voted upon by the membership. 
Minor changes and cross referencing, required to simplify and 
clarify the Constitution shall be put before the Governing Body for 
acceptance. 
Motivation: 
Many anomalies and contradictions have been revealed in the 
Constitution and Handbook. Therefore an experienced “Review 
Committee” has been appointed, to scrutinise the Constitution, to 
correct all the irregularities and try to simplify it. 
The work of the “Review Committee” will be ongoing and it would take 
up an enormous amount of time at a Convention to approve each small 
change or clarification they recommend. Therefore we ask you to accept 
their decisions, as proposed in the Motion. 
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Al momento della candidatura deve aver fatto parte del Comitato Esecutivo di 
Distretto per almeno un anno e deve essere stata anche Officer del Club. 
 
Cancellare: “Esecutivo” 
Cancellare: “un anno” 
Inserire: “due anni” 
 
Vice Governatrice 
Al momento della candidatura deve aver fatto parte del Comitato Esecutivo di 
Distretto per almeno un anno e deve essere stata anche Officer del Club. 
 
Cancellare: “Esecutivo” 
Cancellare: “un anno” 
Inserire: “due anni” 
 
Motivazione: 
La mancanza di persone qualificate secondo lo Statuto è evidente. La proposta 
permetterebbe alle Officers  dei Club, che abbiano fatto parte del Comitato di 
Distretto per almeno due anni, di ricoprire la carica di Governatrice o di Vice 
Governatrice. 
 
 
MOZIONI GENERALI 
 
Proposta e appoggiata dall’Organo Direttivo 
 
A seguito del lavoro effettuato dal  “Comitato di Revisione”   si chiede che 
qualsiasi cambiamento di grande rilevanza che si ritenga necessario sia 
presentato alla Convention e sarà messo ai voti. 
Modifiche di secondaria importanza e note per  rendere più semplice 
chiaro lo Statuto saranno sottoposte all’Organo Direttivo per  
l’approvazione. 
Motivazione: 
Nel Constitution and Handbook sono state rilevate numerose anomalie e 
contraddizioni. 
Di conseguenza è stato istituito un “Comitato di Revisione” per esaminare lo 
Statuto, correggere le irregolarità e cercare di semplificare le regole. 
Il lavoro del “Comitato di Revisione” proseguirà e ci vorrebbe troppo tempo alla 
Convention per approvare ogni piccolo cambiamento o chiarimento che il 
Comitato ritiene necessario. Per questo motivo si chiede di accettare le 
decisioni del Comitato, così come le propone la Mozione. 
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GENERAL MOTION 
 
Proposed by the Inner Wheel Club of Amwell District 26 GB&I 
Seconded by District 26 GB&I 
 
nner Wheel Clubs throughout the world should observe the United 
Nations International Day of Peace on September 21st each year in 
a way that is most appropriate to individual clubs 
 
Motivation: 

The United Nations has designated 21st September each year to be 
International Day of Peace. Marking this day would provide those living 
in stable communities with an ideal opportunity to promote peace and 
celebrate the joys of living in peace. 
 
GENERAL MOTION 
 
Proposed by Inner Wheel Club of Rodez District 70 France 
Seconded by Inner Wheel Club of Lannemezan, 
 
IIW encourages Clubs, Districts and National Representatives to 
cooperate with Non-Governmental Organisations with the same 
aims of the IIW whilst keeping its freedom of action and its 
decision power, subject to an effective recognition of help given, 
particularly with regard to communication. 
 
Motivation: 
Certain Non-Governmental Organisations follow programs which are in 
agreement with our ideals. Joining our resources in cooperation would 
permit an increase in efficiency in actions and attainment of more 
important aims. 
Participating in important projects at any level (national and 
international) would allow promotion of our movementʼs image. 
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MOZIONE GENERALE 
 
Proposta  dal Club Inner Wheel di Amwell  Distretto 26  GB & I 
Appoggiata dal Distretto 26  GB &  I  
 
I Clubs Inner Wheel del mondo intero dovrebbero celebrare ogni anno la 
Giornata Internazionale della Pace fissata dagli Stati Uniti il 21 Settembre 
nel modo più consono ad ogni Club. 
 
Motivazione: 

L’Organizzazione delle Nazioni Unite ha indicato il 21 Settembre di ogni anno 
come Giornata Internazionale della Pace. Festeggiare questa giornata nelle 

nostre comunità fornirà un’occasione ideale per promuovere la Pace e 
celebrare la gioia di vivere in pace. 
 
MOZIONE GENERALE 
 
Proposta  dal Club Inner Wheel di Rodez   Distretto 70  Francia 
Appoggiata  dal Club Inner Wheel di Lannemezan  
 
L’International Inner Wheel incoraggia i Clubs, i Distretti e le 
Rappresentanti Nazionali a cooperare con le Organizzazioni Non-
Governative che hanno gli stessi scopi dell’International Inner Wheel, 
conservando sempre la sua libertà di azione e il suo potere decisionale, a 
condizione che l’aiuto dato sia effettivamente riconosciuto, specialmente 
in materia di comunicazione.  
 
Motivazione: 
Certe Organizzazioni Non-Governative seguono dei programmi che sono in 
accordo con i nostri ideali. Riunire le nostre risorse cooperando permetterebbe 
una migliore efficacia di azione e la realizzazione di obiettivi più importanti. 
La partecipazione a progetti importanti a tutti i livelli (nazionale ed 
internazionale) permetterebbe di promuovere l’immagine del nostro movimento.  
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